
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE HANGUN BORE BRUSHES -
BROWNELLS 10MM/40/41 CALIBER SPECIAL LINE BRASS PISTOL
BRUSH 3/PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS Shank: Brass, looped and wound Overall Length: 2.125” (5.4cm)
Threads: 8-32 thread

Attributes

Name: BROWNELLS 10MM/40/41 CALIBER SPECIAL LINE BRASS PISTOL BRUSH 3/PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405140
Mfr. No.:
Caliber: 40/10 mm (.400-.401),41 Caliber (.410-.412)
Qty: 3
Style: Handgun
Quantity: 3
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 050806028562

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore Brushes
English: Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE Brass Core Handgun Bore Brushes
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Cepillos de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la
LÍNEA ESPECIAL
Français: Guide de Sécurité pour les Brosses de Nettoyage de Canon de Pistolet en Laiton de la LIGNE
SPÉCIALE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole per Canna di Pistola in Ottone della SPECIAL LINE
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Luf Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieńem SPECIAL LINE
Suomi: Turvallisuusohjeet SPECIAL LINE Messinkiydin Käsityöharjalle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för SPECIAL LINE Mässingskärna Handgun Bore Brushes
Český: Bezpečnostní pokyny pro SPECIAL LINE Mosazné jádrové kartáče na hlavně pistole



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für SPECIAL LINE Messingkern
Handgun Bore Brushes

Einführung
Danke, dass du die SPECIAL LINE Messingkern Handgun Bore Brushes von Brownells gewählt hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Bürsten verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.
Verwende die Bürsten nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich das Reinigen von Handfeuerwaffenläufen.
Halte die Bürsten außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Bürsten regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Wenn ein Teil der Bürste beschädigt ist, stelle die Nutzung sofort ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation: Die Bürsten können Risiken wie Kratzer im Lauf verursachen, wenn sie nicht richtig
verwendet werden.
Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor dem Reinigen entladen ist.
Verwende die Bürsten sanft, um Kratzer im Lauf zu vermeiden.
Drücke die Bürste nicht gewaltsam in den Lauf; sie sollte eng sitzen, aber keinen übermäßigen Druck
erfordern.

Altersbezogene Warnungen: Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich der Messingbürste und des
Reinigungsmittels.

Installation:

Befestige die Messingbürste an einem Reinigungsstab mit einem 832 Gewinde.
Stelle sicher, dass die Bürste sicher befestigt ist, um ein Lösen während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung:

Trage eine kleine Menge Reinigungsmittel auf die Bürste auf.
Führe die Bürste in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Schiebe die Bürste vorsichtig durch den Lauf, ohne sie zu erzwingen.
Ziehe die Bürste zurück und wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf sauber ist.
Wische nach dem Reinigen den Lauf mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

Nach der Verwendung:

Reinige die Bürste mit dem Reinigungsmittel und lasse sie vollständig trocknen, bevor du sie lagerst.
Bewahre die Bürsten an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung
auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge benutzte Bürsten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Bürsten nicht im regulären Hausmüll, wenn sie mit gefährlichen Materialien kontaminiert sind.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte den Hersteller oder die Produktverpackung
für weitere Details. Halte dich immer an die EU Safety GatePlattform für Updates zur Produktsicherheit und
Rückrufen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für
uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE Brass
Core Handgun Bore Brushes

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE Brass Core Handgun Bore Brushes from Brownells. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the brushes.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed to prevent accidents and injuries.
Use the brushes only for their intended purpose, which is cleaning handgun bores.
Keep the brushes out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the brushes for any signs of wear or damage before use.
If any part of the brush is damaged, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: The brushes may pose risks such as scratches to the barrel if not used properly.
Avoiding Hazards:

Always ensure that the firearm is unloaded before cleaning.
Use the brushes gently to avoid scratching the barrel.
Do not force the brush into the bore; it should fit snugly but not require excessive force.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the brass bore brush and cleaning solvent.

Installation:

Attach the brass bore brush to a cleaning rod with an 832 thread.
Ensure the brush is securely attached to prevent it from detaching during use.

Usage:

Apply a small amount of cleaning solvent to the brush.
Insert the brush into the bore of the firearm.
Gently push the brush through the bore, ensuring not to force it.
Pull the brush back out and repeat as necessary until the bore is clean.
After cleaning, wipe the bore with a clean, dry cloth.

PostUsage Care:

Clean the brush with solvent and let it dry completely before storage.
Store the brushes in a dry place, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of used brushes in accordance with local regulations.
Do not dispose of brushes in regular household waste if they are contaminated with hazardous materials.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or consult the product packaging for
further details. Always refer to the EU's Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cepillos de
Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA
ESPECIAL

Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Cañón de Mano de Núcleo de Latón de la LÍNEA ESPECIAL de Brownells. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar los cepillos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que se sigan todas las precauciones de seguridad para prevenir accidentes y lesiones.
Usa los cepillos solo para su propósito previsto, que es limpiar los cañones de las pistolas.
Mantén los cepillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los cepillos en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Si alguna parte del cepillo está dañada, interrumpe su uso de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: Los cepillos pueden representar riesgos como rayones en el cañón si no se usan
correctamente.
Evitando Peligros:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiar.
Usa los cepillos con suavidad para evitar rayar el cañón.
No fuerces el cepillo en el cañón; debe encajar de manera ajustada pero no requerir fuerza excesiva.

Advertencias Específicas de Edad: Este producto está destinado solo para uso de adultos. Mantén fuera
del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntada en una dirección
segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos el cepillo de latón y el solvente de
limpieza.

Instalación:

Conecta el cepillo de latón a una varilla de limpieza con una rosca de 832.
Asegúrate de que el cepillo esté firmemente conectado para evitar que se suelte durante el uso.

Uso:

Aplica una pequeña cantidad de solvente de limpieza al cepillo.
Inserta el cepillo en el cañón del arma de fuego.
Empuja suavemente el cepillo a través del cañón, asegurándote de no forzarlo.
Retira el cepillo y repite según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.
Después de limpiar, limpia el cañón con un paño seco y limpio.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el cepillo con solvente y déjalo secar completamente antes de almacenarlo.
Almacena los cepillos en un lugar seco, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los cepillos usados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los cepillos en la basura doméstica regular si están contaminados con materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta el empaque del producto para obtener más detalles.
Siempre consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del producto y retiros
del mercado.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les Brosses de Nettoyage de
Canon de Pistolet en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Brosses de Nettoyage de Canon de Pistolet en Laiton de la LIGNE SPÉCIALE de Brownells.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser les brosses.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies pour prévenir les accidents et les blessures.
Utilisez les brosses uniquement pour leur usage prévu, qui est le nettoyage des canons de pistolet.
Gardez les brosses hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les brosses pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si une partie de la brosse est endommagée, cessez immédiatement son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Les brosses peuvent poser des risques tels que des rayures sur le canon si
elles ne sont pas utilisées correctement.
Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant le nettoyage.
Utilisez les brosses délicatement pour éviter de rayer le canon.
Ne forcez pas la brosse dans le canon ; elle doit s'adapter sans nécessiter une force excessive.

Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Gardezle hors
de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la brosse en laiton et le solvant
de nettoyage.

Installation :

Fixez la brosse en laiton à une tige de nettoyage avec un filetage de 832.
Assurezvous que la brosse est solidement fixée pour éviter qu'elle ne se détache pendant l'utilisation.

Utilisation :

Appliquez une petite quantité de solvant de nettoyage sur la brosse.
Insérez la brosse dans le canon de l'arme à feu.
Poussez doucement la brosse à travers le canon, en veillant à ne pas la forcer.
Retirez la brosse et répétez si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.
Après le nettoyage, essuyez le canon avec un chiffon propre et sec.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez la brosse avec du solvant et laissezla sécher complètement avant de la ranger.
Rangez les brosses dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des brosses usagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les brosses dans les déchets ménagers ordinaires si elles sont contaminées par des matériaux
dangereux.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes appropriées d'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez contacter le fabricant ou consulter
l'emballage du produit pour plus de détails. Consultez toujours la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à
jour sur la sécurité des produits et les rappels.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole per
Canna di Pistola in Ottone della SPECIAL LINE

Introduzione
Grazie per aver scelto le Spazzole per Canna di Pistola in Ottone della SPECIAL LINE di Brownells. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare le spazzole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite per prevenire incidenti e infortuni.
Utilizzare le spazzole solo per il loro scopo previsto, ovvero la pulizia delle canne delle pistole.
Tenere le spazzole fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le spazzole per eventuali segni di usura o danneggiamento prima dell'uso.
Se una parte della spazzola è danneggiata, interrompere immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi: Le spazzole possono presentare rischi come graffi sulla canna se non utilizzate
correttamente.
Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima della pulizia.
Utilizzare le spazzole delicatamente per evitare di graffiare la canna.
Non forzare la spazzola nella canna; dovrebbe adattarsi comodamente ma non richiedere una forza
eccessiva.

Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti i materiali di pulizia necessari, inclusa la spazzola in ottone e il solvente per la pulizia.

Installazione:

Attaccare la spazzola in ottone a un'asta di pulizia con filettatura 832.
Assicurarsi che la spazzola sia fissata saldamente per prevenire che si stacchi durante l'uso.

Uso:

Applicare una piccola quantità di solvente per la pulizia sulla spazzola.
Inserire la spazzola nella canna dell'arma.
Spingere delicatamente la spazzola attraverso la canna, assicurandosi di non forzarla.
Estrarre la spazzola e ripetere se necessario fino a quando la canna non è pulita.
Dopo la pulizia, pulire la canna con un panno asciutto e pulito.

Cura PostUso:

Pulire la spazzola con solvente e lasciarla asciugare completamente prima della conservazione.
Conservare le spazzole in un luogo asciutto, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le spazzole usate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le spazzole nei rifiuti domestici regolari se sono contaminate da materiali pericolosi.
Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di contattare il produttore o consultare l'imballaggio del
prodotto per ulteriori dettagli. Si raccomanda sempre di fare riferimento alla piattaforma Safety Gate dell'UE per
aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti e richiami.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Luf
Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieńem SPECIAL LINE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Szczotek do Luf Pistoletowych z Mosiężnym Trzpieńem z linii SPECIAL LINE firmy Brownells.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użycie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem szczotek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane, aby zapobiec wypadkom i obrażeniom.
Używaj szczotek tylko do ich zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie luf pistoletów.
Trzymaj szczotki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj szczotki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli jakakolwiek część szczotki jest uszkodzona, natychmiast zaprzestań jej używania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń: Szczotki mogą stwarzać ryzyko, takie jak zarysowania lufy, jeśli nie są używane
prawidłowo.
Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem.
Używaj szczotek delikatnie, aby uniknąć zarysowania lufy.
Nie zmuszaj szczotki do lufy; powinna pasować ciasno, ale nie wymagać nadmiernej siły.

Ostrzeżenia dla Osób Wrażliwych: Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dorosłych. Trzymać z dala od
dzieci.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użycia

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym szczotkę mosiężną i środek
czyszczący.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę mosiężną do pręta czyszczącego z gwintem 832.
Upewnij się, że szczotka jest mocno przymocowana, aby zapobiec jej odłączeniu podczas użycia.

Użycie:

Nałóż niewielką ilość środka czyszczącego na szczotkę.
Włóż szczotkę do lufy broni.
Delikatnie pchnij szczotkę przez lufę, upewniając się, że nie zmuszasz jej.
Wyciągnij szczotkę z powrotem i powtórz w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.
Po czyszczeniu przetrzyj lufę czystą, suchą szmatką.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Oczyść szczotkę środkiem czyszczącym i pozwól jej całkowicie wyschnąć przed przechowywaniem.
Przechowuj szczotki w suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj używane szczotki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj szczotek do zwykłych odpadków domowych, jeśli są zanieczyszczone materiałami
niebezpiecznymi.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o kontakt z producentem lub
zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dalszych szczegółów. Zawsze sprawdzaj platformę
Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
priorytetem.
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Turvallisuusohjeet SPECIAL LINE Messinkiydin
Käsityöharjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL LINE Messinkiydin Käsityöharjat Brownellsilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen harjan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaan onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.
Käytä harjoja vain sen tarkoitukseen, eli käsityöpiippujen puhdistamiseen.
Pidä harjat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista harjat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos mikään osa harjasta on vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaaran tunnistaminen: Harjat voivat aiheuttaa riskejä, kuten naarmuja piippuun, jos niitä ei käytetä oikein.
Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puhdistamista.
Käytä harjoja varovasti, jotta et naarmuta piippua.
Älä pakota harjaa piippuun; sen tulisi istua tiukasti, mutta sen ei pitäisi vaatia liiallista voimaa.

Ikäkohtaiset varoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien messinkiharja ja puhdistusliuos.

Asennus:

Kiinnitä messinkiharja puhdistusvarteen, jossa on 832 kierre.
Varmista, että harja on tiukasti kiinnitetty estämään sen irtoaminen käytön aikana.

Käyttö:

Levitä pieni määrä puhdistusliuosta harjaan.
Aseta harja aseen piippuun.
Työnnä harjaa varovasti piipun läpi, varmistaen, ettei sitä pakoteta.
Vedä harja takaisin ulos ja toista tarpeen mukaan, kunnes piippu on puhdas.
Puhdista piippu puhtaalla, kuivalla kankaalla puhdistuksen jälkeen.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista harja liuoksella ja anna sen kuivua täysin ennen säilytystä.
Säilytä harjat kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt harjat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä harjoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat saastuneita vaarallisilla materiaaleilla.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja varten



Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotepakkauksesta lisätietoja.
Viittaa aina EU:n Safety Gate alustaan saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja takaisinvetotiedoista.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille tärkeitä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SPECIAL LINE
Mässingskärna Handgun Bore Brushes

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE Mässingskärna Handgun Bore Brushes från Brownells. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Läs denna guide noggrant
innan du använder borstarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs för att förhindra olyckor och skador.
Använd borstarna endast för sitt avsedda syfte, som är att rengöra handgun bores.
Håll borstarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet borstarna för tecken på slitage eller skador före användning.
Om någon del av borsten är skadad, sluta använda den omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering: Borstarna kan utgöra risker som repor på pipan om de inte används korrekt.
Undvika risker:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan rengöring.
Använd borstarna försiktigt för att undvika att repa pipan.
Tvinga inte borsten in i pipan; den ska passa snuggt men inte kräva överdriven kraft.

Åldersspecifika varningar: Denna produkt är avsedd för vuxen användning. Håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive den mässingsborsten och rengöringslösningen.

Installation:

Fäst den mässingsborsten på en rengöringsstav med en 832 gänga.
Se till att borsten är ordentligt fäst för att förhindra att den lossnar under användning.

Användning:

Applicera en liten mängd rengöringslösning på borsten.
Sätt in borsten i pipan på vapnet.
Tryck försiktigt borsten genom pipan, se till att inte tvinga den.
Dra borsten tillbaka och upprepa vid behov tills pipan är ren.
Efter rengöring, torka pipan med en ren, torr trasa.

Efter användning:

Rengör borsten med lösning och låt den torka helt innan förvaring.
Förvara borstarna på en torr plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda borstar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borstar i vanlig hushållssopor om de är kontaminerade med farliga material.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller konsultera produktförpackningen för
ytterligare detaljer. Hänvisa alltid till EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet och
återkallelser.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro SPECIAL LINE Mosazné
jádrové kartáče na hlavně pistole

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPECIAL LINE Mosazné jádrové kartáče na hlavně pistole od společnosti Brownells.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto
produktu. Před použitím kartáčů si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Používejte kartáče pouze k jejich zamýšlenému účelu, kterým je čištění hlavní pistolí.
Udržujte kartáče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kartáče na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud je jakákoli část kartáče poškozena, okamžitě přestaňte používat.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí: Kartáče mohou představovat rizika, jako jsou škrábance na hlavni, pokud nejsou
používány správně.
Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před čištěním.
Používejte kartáče jemně, abyste se vyhnuli poškrábání hlavně.
Nenuťte kartáč do hlavně; měl by těsně sedět, ale neměl by vyžadovat nadměrnou sílu.

Varování pro specifické věkové skupiny: Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Držte mimo dosah
dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří v bezpečném směru.
Připravte si všechny potřebné čisticí prostředky, včetně mosazného kartáče na hlavně a čisticího
prostředku.

Instalace:

Připevněte mosazný kartáč na čisticí tyč s 832 závitem.
Ujistěte se, že je kartáč bezpečně připevněn, aby se během používání neodpojil.

Použití:

Naneste malé množství čisticího prostředku na kartáč.
Vložte kartáč do hlavně zbraně.
Jemně zatlačte kartáč skrz hlaveň, ujistěte se, že ho nenutíte.
Vyjměte kartáč zpět a opakujte podle potřeby, dokud nebude hlaveň čistá.
Po čištění otřete hlaveň čistým, suchým hadříkem.

Údržba po použití:

Vyčistěte kartáč pomocí čisticího prostředku a nechte ho úplně uschnout před uložením.
Uložte kartáče na suchém místě, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité kartáče v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kartáče do běžného domácího odpadu, pokud jsou kontaminovány nebezpečnými materiály.
Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se obraťte na výrobce nebo konzultujte obal produktu pro další
podrobnosti. Vždy se odkazujte na platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnosti produktu a zpětných
výzvách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší prioritou.


